
POUR VOTRE ACCUEIL HOTELIER /  HOTEL INFORMATION 
(exposition  de Bordeaux – Villenave d’Ornon du 16 au 18 Octobre 2009) 

(Bordeaux Exhibition – Villenave d’Ornon from 16th to 18th October 2009) 
 

 
Accès exposition 

Sortie 18 de la 

rocade 

Prendre direction  

Villenave d’Ornon 

Chambéry 

Route de Léognan 

Exhibition access 

Way Out N°18 of 

Rocade A630 

Towards  

Villenave d’Ornon 

Chambéry 

Léognan Road  

 

Accès zone hôtelière 

Sortie 17 de la rocade 

Quartier Haut Madère Est  

33140 Villenave d’Ornon 
 

 
 

Hotel access 
Way Out N°17 of Rocade A630 

Haut Madère Est District  

33140 Villenave d’Ornon 

 

Deux hôtels à votre disposition en partenariat avec l’Amicale Ornithologique Girondine 
Two hotels are available in partnership with Amicale Ornithologique Girondine 

 

Hôtel Stars – Bordeaux Sud - Quartier Haut Madère Est - 33140 Villenave d’Ornon 

Tél : 05.56.37.90.00    Fax : 05.56.04.05.86   Mail : stars-bordeaux-sud@jjwhotels.com 
Cet hôtel accueille les juges de l’exposition 

internationale. 

Tarif spécial expo : 36 euros la chambre.  

Petit déjeuner : 8 euros (servi à partir de 6h30) 

Accueil 24h sur 24.  

This hotel is housing the judges of the 

international exhibition. 

Special rate: 36 euros per room. Breakfast: 8 euros 

24/24 Reception.  

Breakfast service starts at 6.30am. 
 

Hôtel Altica – Bordeaux Villenave d’Ornon - Quartier Haut Madère Est –  

33140 Villenave d’Ornon  Tél : 05.56.04.64.64     Fax : 05.56.04.64.65     

Mail : altica-villenave@altica.fr 
Tarif spécial expo : 37 euros la chambre (1,2 ou 3 personnes) 

Petit déjeuner : 4,90 euros (servi le week-end uniquement à partir de 8 heures) 
Accueil : de 6h30 à 11h30 et 17 à 21h le vendredi, de 8h à 11h30 et 17h à 21h le samedi. 

En dehors de ces horaires : système automatique par carte bancaire 

Special rate: 37 euros per room (1,2 or 3 persons) 

Breakfast: 4.90 euros (served on week-ends only from 8am) 

Reception: from 6.30am to 11.30am and from 5pm to 9pm on Friday, from 8am to 11.30am and from 5pm 

to 9pm on Saturday. 

Besides these hours: automatic system using credit card. 

Pour vos réservations, pensez à demander le tarif spécial en précisant que vous venez pour 

l’exposition d’oiseaux de l’Amicale Ornithologique Girondine 

For your booking, don’t forget to specify that you are coming for the Amicale  

Ornithologique Girondine birds exhibition in order to get the special rates. 


